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: Uslarschalne-pr.
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4 Lsferdatum /Date of Dalvary/ Dele de lvraisen
17.09.2020
KAGO GmbH + Co. KG, Ind 8o 18, 74812
M AGN A PT S P A & Rschnungsnrinvelee-NoJFacture N®
PLANT MODUGNO 9@ Rachn,Detum / Date of Invelea £ de 1a faciure
VIA DEi CICLAMINI 4
70026 MONDUGNO BA Koo . Gl No. e
ITALIEN 440125
SuppliarNioT
91000936 —.
10 Jhre Zelchen 11  Ihre Bostel-Nr/Datum - Zusatzdatan des Bastollors 12 Unsem Abt. 13 Hausnl 14 Unsare Auftrags-Nr,
Your ref. Your grder No./dats - Other cliant roflotencos Departmant Phona Our Cedar No.
Nolre rof. Voire commanda N/dale - Autros rdforences - NP gervice Tl fotre commands N®
412 550003874301 VKV 2020/294190
18 Vereandart 20 fel prlrel |21 Vepadungsan™ 22 Vemsandzektien 2 Gesamigewichi kg 24
Maans of ransport {rea Mzans nf packaging Transport rafercnce Welght kg
Moda d'expédition francx: Mods F'ambaltage RéL daxpbdiion Poudakg
owtto “nefie |
by forwarder X see below 79384 gross 96,00 62,80 na{
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25 Vomssndanschit ' 25 Abiadssicln
Atkdress ol consignoa Rae. location
Adrassa du destinatalre Ueude ivizlson
MAGNA PT S.P.A. PLANT MODUGNO VIA DEI CICLAMINI 4 70026 MONDUGNO BA 14248
ITALIEN
Fid 28 Sachnummer 20 Bazaichnung / Doseriplion/ Digignation 30 Menge 31 ME
Pos tdantfication Mo, 21 Vempaskungsart* / Type of Packing/ Type d'emballage ofy. Unit
[donilfication N° Qle. Linite
1 9009065760 92907201 4,800,00 piecas
Zhg: 01
. DESF 50x60x8 R02Z01
N. 28T.: 10.10.18 FPM75616F
Charge:
4.800,00 pieces NVE: .
Packmittel pes, fill guant
HALBEEURO Getrag Halbe Buro-Palette 1 4.800,00
ABO6 Getrag Abdeckplatte A806 1
3215 Getrag KLT 3215 40 120,00
JSolt 10T
- = X =
pe e ME N AGEL sxl 506 T 054 ¥
LCCETTAZIONE MER
Quar:itd dichuaratat
Quentitd effettiva:
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Firma
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Verweliung/Adminlsteation Banken/ Bankers/ Banquaa
Industriestrafie 19, D-74912 Klchard] BW-Bark /landesbank Bedan-Wusniemberg
Phrone +49 {0) 7268/9130.0 IBAN:DETSB005010100623514441
Fax +49 {0) 726691301386 BIG-Coda: SOLADESTEN}
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Helnrich und Bach + Ga, GmbH Sitz idrchardl, Reglstergarkcht BAB 572
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Transport Order LY sy |
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Mittente N° partita IVA Data/ Date . ]
Sender VAT-D-No.
18-8EP-2020 1

KACO GMBH + CO. HKG

INDUSTRIESTR. ;
D-74918 KIRCHARDT |
|

Indirizzo del luogo di carico {df ritiro) Ordine di trasporto
Cotlection address Crder code
INJI-EC—1816234
Condizioni i trasporto/elivery terms | Indirizzo terminale
Terminal address
)
N (143, [ [DHL FREIGHT G
Consignee VAT-D-Na. [Jskauen  [Jronsognao HEILBROMN |
e o LEIMENGRUBE 9
Uit Laenl |p-74613 DEHRINBEN
MAGNA RT S.P.A. [Jckars [idammen Tel s +49 7941 988 0
ati Fax:+43 7941 pad 319
UIA DEL CICLAMINI 4 oes
I-70026 MODUGND EXW

Assicurazione complementare Numera di dossier
Additional transport insurance

Note

Indirizza di consegna della merce m " 3@@3&@%8503&9
yes

Delivery address o

Rifarimenti de] cliente

Valuta Valore da assicurare | Customer’s reference
Currenty Value for Insurance L
Mo HIMPE-IMW-113381
Terminal di anivo Humero telefonico .
Destination terminal Contact tel.
BARI + 39 / 8D T31581t
Marche & numen Quantith Imballaggio | Descriziene della merce Tariffa doganale Peso lordo in kg Valore {con valuta)
Marks and numbers Quantity Packing Description of Packing Custom’s tariif number | Gross welght In'kg Value (with currency)
|
FARTS D5. 0

1 |PLE |PARTS

EX WORKS Fesabieweightnty | Towl gossweight nfs
o ) o o e O.410, L0 OO 102, 50 96. 0

Richieste particolari 7 Spacial consignments "

e
Istruzioni particofari / Special instructions Allegati / Enclosures
|
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Eithro dal mlttentde gn]nsegna al destinatario ‘I'!\APOIE_TANT . i e toh [r*gxkzﬁ PENTRT n\{J 1‘;-4 1 “]Tfﬁlﬁb“é'ﬁr‘fn’dé d8T mitt &Fﬁ a
ollection at sender elivary to consignee ccording to transport damages have to be nafed cn the . 1 anu'p;u( er
upon deI?very of the canslgnment. gamaga not vu%ﬁlﬁnﬁé&[ﬁgﬁgl‘;@ﬁﬁg}l\c 76@9}53&%' g
Data / Date Data / Date wiiting to the responsible EUROCONNRECT terminal within 7 days after delivery. ‘t|

ivery

(remains with consignee at delivery)

Del

- 11SEf BN
3

Oraric f Time Oraria / Time Q
. 7

Firma dell’autista / Driver's signature Firma de] destinatario Nome di chi firma In stampatello oY . T \
Consignee’s signature Consignea’s name in block letters |, P\! £y, ,;tO cp grva g.l_ 73
varnif 33’%’3@ qUareita

v of

Tutte le spedizioni EUROCONNECT sono vincolate alle Condizioni Generali di trasporto EUROCONNECT (vedi retro).
EUROCONNECT Transport Conditions apply exclusively to all EUROCONNECT consignments (see overleaf). 2



